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Zeer Eerweerden Heer

als ik laets te brugge was heb ik de voldoenieng gehad u te zeggen, dat wy een kapel1  bouwen. welhaest zullen

wy het geluk hebben die kapel opgemaekt te zien wy hoopen dat zy zal gewyd woorden de eerste dagen van

september, onnoodig u te zeggen Mynheer den onderpastor dat deze pligtigheid met luister zal gevierd woorden

en dat wy al gaen doen wat wy konnen om deze feest te verheen.

maer iets anders is onzen wensch mynheer om wat te doen moeten wy iets hebben voor ons is het onmogelyk

onze Moeder overste begeert grootelyks dat wy een dichtje2  zouden aezen of eenige verzen hebben.

waer het niet te veel vraeggen mynheer den [onderpastor] om eenige van uwe schoone verzen te hebben ik weet

wel Mynheer dat gy altyd overlast zyt van werk maer ik weet ook dat gy geern dienst doet aen die het u vraegt

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

wy zouden zoo content zyn voor Mynheer den deken die hem zooveel moeite geeft voor ons bynaer alle dagen

kompt hy naer het klooster binst dat zy werken. voor ons is hy een goede vader altyd bereid om ons dienst te

doen noit is het te veel als hy ons kan helpen het is daervoor dat wy geern een dichtje zouden hebben om ook

onze genegenheid te toonen.

onze dankbaerheid mynheer is u verzekert zy zal bestaen in gebeden en heilige comunien die wy zusters van

meenen voor u zullen doen.

......
1 Aan het in 1864 opgerichte klooster van de ‘zwarte zusters’ in Menen werd in 1871 een kapel gebouwd die werd ingewijd door

J.J.Faict, bisschop van Brugge. Ter ere van die inwijding maakte Gezelle het gelegenheidsgedicht ‘Daar was een tijd’. (Verz. Dichtwerk,

V, p. 210-214)

2 Er verscheen een zelfstandige publicatie van het gedicht als: Gedicht op de nieuwgebouwde Capelle van de heilige Familie wezende

de kloostercapelle van de eerweerde zusters gezeid ‘Zwarte Nonnen’ tot Meenen als Zijne Hoogweerdigheid Johannes Josephus

Faict na de Plechtige Wijding ervan gedaan te hebben, geweerdigde eerst het Heilig Sacricie erin op te oeren op den derden

Cinxendag, wezende den dertigsten in Mariamaand van ‘t jaar Ons Heeren 1871. Opgedragen aan Zijne Hoogweerdigheid en aan

den Zeer Eerweerden Heer Deken van Meenen, Directeur en, naast Zijne Hoogweerdigheid, grooten weldoener van ‘t klooster, door

de Eerweerde Moeder Overste benevens geheel haar gemeente. Brugge: Edw. Gailliard & Cie, [1871] (Guido Gezellearchief, nr. 1562

M)
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ontfangt eerweerden heer de verzekerieng van onze genegenheid en hertelyke groetenis van Moeder en al myne

medezusters

Zuster Philomena

P.S. Mynheer den onderpastor Moeder zou het niet geern geweten hebben te brugge voor dat de wydieng plaest

heeft. moeder schikt naer

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

brugge te komen in de toekomende maend zy zal u zelve komen bedanken.

ik zou zoo voldaen zyn mynheer dat ik een antwoorde mogte verwagten ik zal nog meer voor u bidden al ist dat

ik tot meenen ben vergeet ik u toch niet en al het geen gy my gezeid en in den tyd voor my gedaen hebt Mynheer

die boeken waervan gy my gesproken hebt van de heilige walburga zyn zy nog niet gedrukt3  zuster walburga

sprekt er zoo dikwils van ik neem de vryheid u te vragen als wy ze mogen verwagten.

en een antwoord alstu beliefd mynheer ik was content als ik u mogte schryven en zal voor u bidden

Meenen den 29 july 1870.

......
3 Mogelijk betreft het hier het werk van Adolf Duclos, ‘Veurne’s Beschermheiligen. Het leven van Sinte Walburge en van hare twee

broeders S. Willebald en S. Wunebald’, uitgegeven in 1870.
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